
Глава 1983: С Кем Она Разговаривала?

Чжао Сюй стоял у решётки тюремной камеры. Рядом с ним стоял даосский жрец, одетый в
традиционное облачение и держащий в руке метёлку из конского хвоста.

Чжао Сюй услышал, как знатная леди Чжоу что-то без конца бормочет себе под нос, но так и
не понял, с кем она разговаривала.

Чжао Сюй осмотрел всю камеру, но увидел лишь одну её. Он было очевидно, что знатная леди
Чжоу с кем-то разговаривает.

Резкий взгляд Чжао Сюя сфокусировался на знатной леди Чжоу.

У этой женщины явно есть какой-то секрет. Сердце Чжао Сюя стало биться немного быстрее.
Он немного нервничал и был в предвкушении.

- Знатная леди Чжоу! - громко крикнул Чжао Сюй.

Знатная леди Чжоу медленно обернулась. Увидев Чжао Сюя, она тут же помчалась к нему, но
железная решётка её остановила.

Знатная леди Чжоу схватилась за железные прутья решётки и закричала Чжао Сюю:

- Ваше Величество, прошу, поверьте этой наложнице! Эта наложница не отравляла вас! И уж
тем более я не убийца! Ваше Величество, как этой наложнице убедить вас, что это правда?!

Знатная леди Чжоу была в ужасе. Система сказала, что бросит её, а теперь её ещё и обвиняли
в покушении на императора. Если Чжао Сюй ей не поверит, то она – труп!

Она некоторое время провела в этой древней эпохе. Она была так занята тем, что была
любимой наложницей императора, что уже привыкла к его безусловному обожанию.
Несравненно талантливая, самая любимая во всём внутреннем дворце... Она ожидала, что они
проживут в качестве пары до конца жизни.

Но всё это было забыто. Знатная леди Чжоу просто хотела жить. Она хотела быть прежней
собой: Чжоу Ниннин.

Развитие событий отличалось от того, как она себе это представляла. Более того, это
отличалось от того, что планировала система.

Чжао Сюй посмотрел на знатную леди Чжоу сквозь решётку.

- Расскажи мне все свои секреты, и я тебе поверю. Говори.

- Секреты? Какие секреты?

Знатная леди Чжоу попыталась быть уклончивой.

Чжао Сюй усмехнулся.

- Совсем не хочешь быть честной? Даже сейчас?



Чжао Сюй повернулся к даосскому жрецу, стоящему рядом.

- Даосский жрец, взгляни на эту женщину. Посмотри, является ли она демоном.

Даосский жрец с длинной бородой осмотрел знатную леди Чжоу и спросил:

- Какова дата рождения этой знатной леди?

Чжао Сюй поднял свой подбородок и указал им в сторону евнуха, стоящего рядом с ним. Тот
достал лист бумаги и протянул его даосскому жрецу.

Даосский жрец посмотрел на дату рождения и восемь символов рождения, записанных на
бумаге. Что-то посчитал и сложил руки в уважительном жесте, кланяясь Чжао Сюю.

- Ваше Величество, настоящая знатная леди Чжоу уже умерла. Эта "знатная леди Чжоу"
просто реинкарнация. Это тело занято бродячей душой.

Услышав это, силы знатной леди Чжоу покинули её. Она осела на пол и ошеломлённо
уставилась в пустоту. Но потом в панике закричала:

- Ваше Величество, эта наложница не бродячая душа! Эта наложница – Чжоу Ниннин! Эта
наложница действительно Чжоу Ниннин!

- Признавайся. Что за секрет ты скрываешь? - безразлично спросил Чжао Сюй. - Мы попросили
служанку из холодного дворца описать внешность Чжоу Ниннин, и художник нарисовал её.
Чжоу Ниннин совсем на тебя не похожа. Хоть вы и выглядите похоже, но вы совсем не один и
тот же человек.

Чжао Сюй уставился на знатную леди Чжоу.

- Как ты стала такой?

Глава 1984: Раскрой Свои Секреты и Будешь Меньше Страдать

- Эта наложница всегда была такой, - знатная леди Чжоу неистово замотала головой. – Эта
наложница совсем не изменилась.

Чжао Сюй выдохнул и цокнул языком.

- Раз не получается по-хорошему, придётся по-плохому. Будем вытаскивать информацию
пыткой.

- Ваше Величество…

Выражение лица знатной леди Чжоу было ошеломлённым, когда стражники вытащили её из
камеры и привязали к кресту.

Знатная леди Чжоу сопротивлялась изо всех сил. Её выражение лица становилось всё более
напуганным.

- Говори. Раскрой свои секреты и будешь меньше страдать.



Взгляд Чжао Сюя сканировал инструменты для пыток, лежащие на столе в этом помещении.
Он протянул руку и взял железный прут для клеймления и положил его на пылающие угли.

Треугольный кусок металла на конце железного прута быстро нагрелся.

Знатная леди Чжоу обливалась потом и сглатывала слюну, пока её взгляд неотрывно следил за
равнодушным Чжао Сюем.

Этот мужчина был поистине бессердечным! Совсем недавно они вместе кувыркались в
постели, а теперь он так беспощаден к ней.

Когда-то этот мужчина нашёптывал ей такие слова любви, от которых люди краснеют, а их
сердца пропускают удар. Однако, ещё не наступил рассвет, как лицо этого мужчины стало
безжалостным и враждебным.

Чжао Сюй был императором, сыном небес. С его статусом никто не мог сравниться. Он
выглядел даже ещё более повелительным, с его бровями загибающимися вверх, ясным
взглядом и красивым царственным обликом.

Этот мужчина был полон харизмы. Иногда знатная леди Чжоу тоже была очарована им. У него
были авторитет, власть и хорошая внешность. Иметь такого мужчину в качестве мужа, это
повод для гордости любой женщины.

Но теперь всё сложилось так, что он собирался пытать её.

- Ваше Величество…

Знатная леди Чжоу посмотрела на Чжао Сюя со слезами на глазах. Её взгляд был полон боли и
печали, а ещё – глубокой любви к Чжао Сюю.

Выражение лица Чжао Сюя осталось безразличным.

- Рана на твоей спине зажила. От неё не осталось даже малейшего шрама. Мы хотим
попробовать прижечь тебя калёным железом. Сможешь ли ты также быстро восстановиться?

Чжао Сюй направил раскалённое железо в сторону знатной леди Чжоу. Лицо знатной леди
Чжоу стало пепельно-серым. Её глаза задрожали, когда она посмотрела на раскалённое до
красна железо, с которым Чжао Сюй приближался к ней. Жар от железа обдал её тело.

Чжао Сюй поднял раскалённое железо выше.

- Мы хотим попробовать сделать небольшое клеймо на лице. Мы полагаем, что благодаря
способностям знатной леди Чжоу, она сможет восстановить своё лицо до прежнего состояния.

- Нет, не надо…

Знатная леди Чжоу наклонила голову назад пытаясь увернуться от обжигающего жара железа.
И хотя оно не коснулось её кожи, она почувствовала обжигающую боль.

- Не надо. Я всё скажу! Я расскажу… - поспешно сказала знатная леди Чжоу.



Она не могла даже представить, какую боль ей придётся вытерпеть, если это железо прижмут
к её лицу.

Она пришла из современного общества. Когда она могла столкнуться с таким жестоким
обращением? Она была равнодушна, когда видела подобное в фильмах, но теперь пришла её
очередь быть пойманной и привязанной к дыбе. Подобная боль и подобные пытки...

- Говори. Если ты скажешь хоть одно слово лжи, тогда твой конец будет жалким.

Выражение лица Чжао Сюя было спокойным, словно для него это ничего не значило.

Когда знатная леди Чжоу увидела такого Чжао Сюя, она не смогла принять этого. Она жалобно
сказала:

- Ваше Величество, неужели у вас нет хоть немного чувств ко мне, несмотря на то, что вы мой
муж? Ведь говорят же, муж и жена однажды – супруги на всю жизнь. Ваше Величество,
неужели вы настолько бессердечны?

- Ты вовсе не Чжоу Ниннин, а всего лишь бродячая душа, - безразлично сказал Чжао Сюй.

Ему было плевать на боль и печаль знатной леди Чжоу.

Знатная леди Чжоу невольно горько улыбнулась.

- Чжоу Ниннин мертва. Она умерла в холодном дворце. Но человек, который сопровождал Ваше
Величество день и ночь – это я. Я не бродячая душа. Я попала сюда по ошибке, вот и всё.

- Мы не хотим этого слышать. Говори. Как рана на твоей спине так быстро зажила? Неужели у
тебя действительно есть эликсир бессмертия? – тон голоса Чжао Сюя был немного
взволнованным. – И с кем ты недавно разговаривала?

Знатная леди Чжоу жалобно посмотрела на Чжао Сюя.

- Ваше Величество…

Чжао Сюй начал терять терпение. Он решил ускорить процесс и махнул рукой своему
стражнику. В руке стражника был длинный кнут, которым он замахнулся и ударил знатную
леди Чжоу.

- Ах!

Знатная леди Чжоу тут же закричала. Внезапная боль от удара кнута была обжигающей.
Особенно в месте самого удара. От этой боли сознание знатной леди Чжоу начало угасать.

Знатная леди Чжоу начала бормотать себе под нос:

- Спаси меня, спаси меня…

- Говори! Иначе узнаешь, каков вкус этого кнута, когда он будет вымочен в жгучем перце, -
выражение лица Чжао Сюя было равнодушным. – Не испытывай моё терпение.



http://tl.rulate.ru/book/11249/1693499


